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1. Anlaegget ma kun betjenes af
instrueret personale.

2. Fplg anvisningerne fra leverandgren
af rengeringsmidler.

3. Beer passende bekleedning
og fodtej.

4. Ret aldrig vandstralen mod
mennesker, dyr eller elinstallationer.

5. Blokér aldrig spulehandtagets
aktiveringsknap.

6. Aktivér altid eventuelle laseanordninger
pa spulehandtaget ved dyseskift

7. Vand fra anleegget ma kun bruges til
rengering.

OBS: Som illustration af spulehandtag er vist
en Atlantic 450.

Serg for at der er vand koblet

til anlaegget.

1. Die Anlage darf nur von instruiertem
Personal bedient werden.

2. Folgen Sie den Anlei-tungen vom
Lieferanten der Reinigungsmittel.

3. Tragen Sie geeignete Kleider
und Schuhe.

4. Den Wasserstrahl nie auf Menschen,
Tiere oder elektrische Installationen.

5. Blockieren Sie nie den Betatigungshebel
des Spriihhandgriffs.

6. Beim Wechseln der Duse ggf.
vorhandene Verriegelungsvorrichtung
betéatigen.

7. Wasser von der Anlage darf nur fir
Reinigung benutzt werden.

Bitte beachten Sie: Die Abbildung des
Spruhhandgriffs zeigt das Modell Atlantic
450.

Immer sicherstellen, dass Wasser
angeschlossen ist.
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1. The machine must only be operated by
instructed personnel.

2. Follow the instructions from
the supplier of detergents.

3. Always wear suitable clothing and
footwear.

4. Never direct the water jet towards
people, pets or electric installations.

5. Never block the release of the spray
handle.

6. Always activate any locking device on
the spray handle when replacing
nozzles.

7. Only use the water from the system for
cleaning purposes.

Note: As an illustration of a spray handle, an
Atlantic 450 is shown.

Ensure that water is connected to the
unit.

1. Urzadzenie moze by¢ obstugiwane
wytgcznie przez przeszkolony personel.

2. Nalezy przestrzegac¢ zalecen
dostawcy srodka myjgcego.

3. Zaleca sig uzywanie wiasciwej
odziezy roboczej i obuwia.

4. Nie nalezy kierowac¢ strumienia wody na
ludzi, zwierzeta i instalacje elektryczne.

5. Nigdy nie blokuj wtgcznika uchwytu
sptukiwania.

6. Zawsze uruchomij ewentualne
regulatory zamykajgce w uchwycie
spryskiwacza przy zmianie spryskiwania.

7. Wode z urzadzenia mozna uzywac tylko
do czynnosci mycia.

UWAGA: dla ilustracji spryskiwacza pokaza-
ny jest model Atlantic 450.

Sprawdz, czy urzadzenie jest podtaczone
do zrédta wody.

&

. Anlaggningen far enbart

handhas av utbildad personal.

. Folj anvisningarna fran leverantoren

av rengoringsmedlet.

. Bar passande klader och skor.
. Rikta aldrig vattenstralen

mot manniskor, djur eller el-installationer.

. Blockera aldrig spolhandtagets

aktiveringsknapp.

. Aktivera alltid eventuella

lasanordningar pa spolhandtaget
vid byte av munstycke.

. Vatten fran anlaggningen far enbart

anvandas till rengéring.

OBS: Som illustration till ett spolhandtag
visas en Atlantic 450.

Se till att vattnet ar anslutet till
enheten.

. L'unité ne doit étre opérée que par un

personnel instruit.

. Observez les instructions du

fournisseur des détergents.

. Mettez vétements et chaussures utiles.
. Ne jamais diriger le jet d’eau sur des

personnes, animaux ou installations
électriques.

. Ne jamais bloquer le bouton d’activation

de la poignée gachette d’aspersion.

. Lors du changement de buse, toujours

appliquer les instructions de verrouillage
éventuelles pour la poignée de ringage.

. L'eau de I'unité ne doit étre utilisée que

pour le nettoyage

Remarque: Lillustration de la poignée
gachette est présentée sur un modele
Atlantic 450..

Assurez-vous que I'alimentation en eau
est connectée a I'unité.

. O equipamento somente deve ser opera

do por pessoal instruido.

. Siga as instrugdes do fornecedor

de detergentes.

. Use sempre roupas e calgcados

apropriados.

. Nunca direcione o jato de agua contra
pessoas, animais ou instalagdes elétricas.
. Nunca bloqueie o gatilho do revélver de

spray.

. Sempre ative os disposi-tivos de trava

da pistola borrifadora quando substituir
os bocais.

. Somente utilize agua do equipamento

para fins de limpeza.

Observagéo: Como ilustragdo duma pistola
borrifadora, € mostrada uma Atlantic 450.
Certifique-se de que a agua esta ligada a
unidade.
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. Zafizeni smi obsluhovat pouze zaskoleny

personal.

. Dbejte instrukci dodavatele Cisticich

prostiedku.

. Pouzivejte vhodny pracovni odév a obuv.
. Nikdy nesméfujte paprsky vody na osoby,

zvirata nebo elektrické instalace.

. Zabranite zablokovani vystupniho

potrubi zafizeni.

. Aktivujte vzdy eventualni uzavér na pace

pfi zméné trysky.

. Voda ze zafizeni se smi pouzivat pouze

pro Ucely ¢isténi.

NB: Jako ilustrace paky je uveden Atlantic
450.
K jednotce musi byt pfipojena voda.

. Anlegget skal kun betje-nes

av oppleert personell.

. Falg anvisningene til leverandgren

av rengjeringsmidler.

. Beer passende bekledning og fottay.
. Rett aldri vannstralen mot

mennesker, dyr eller elinstallasjoner.

. Blokér aldri spylehand-takets

aktiveringsknapp.

. Aktivér alltid eventuelle laseanordninger

pa spylehandtaket ved skifting av dyse.

. Vann ifra anlegget skal kun benyttes til

rengjering.

OBS: Som illustrasjon pa spylehandtak vises
en Atlantic 450.

Sorg for at det er koblet til vann til
anlegget.

a

. L'impianto deve solo essere

utilizzato da personale qualificato.

. Seguire attentamente le istruzioni del

fornitore dei detergenti.

. Indossare sempre indumenti e calzature
adatti.
. Non dirigere mai il getto d’acqua verso

persone, animali o impianti elettrici.

. Non bloccare mai il grilletto della pistola

di lavaggio.

. Attivare sempre eventuali regolatori di

chiusura sulla manopola del
bocchettone di cambio flusso.

. L’acqua dell'impianto deve essere

utilizzata solo per pulizia.

ATT!: Come illustrazione della pistola &
visualizzato un Atlantic 450.
Assicurarsi che I'acqua sia collegata
all’unita.
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. El equipo sélo debe ser utilizado

por personas instruidas.

. Siga las instrucciones del distribuidor de

detergentes.

. Poénganse vestuario y calzado adecuado.

. No dirija nunca el chorro de agua a
personas, animales o a equipos eléctricos.

. No bloquee nunca el botén de activacion

de la pistola pulverizadora.

. Al cambiar la tobera, active siempre los

posibles dispositivos de cierre existentes
en la palanca de lavado.

. El'agua del equipo sélo debe ser utilizado

para limpieza.

Obsérvese que como ilustra-cion de la

palanca de lavado se muestra un Atlantic 450.

Assicurarsi che I’'acqua sia collegata
all’'unita.
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. Aberendezést csak hozzaérto

alkalmazottak kezelhetik.

. Kdvesse a tisztitdszerek szallitéja

altal adott utasitasokat.

. Viseljen megfelel6 ruhazatot és labbelit.
. Avizsugarat soha ne irdnyitsa emberre,

allatra vagy elektromos berendezésre.

. A szorofej kapcsoldgombjat ne régzitse.
. Szordfejcserénél mindig aktivalja az

esetleges zarszerkezetet a fogantyun.

. Aberendezésbdl eredd viz csak mosasra

hasznalhato.

Figyelem! A foganty illusztraciéjaként mu-
tatunk egy Atlantic 450-et.

Ellenérizze, hogy a vizellatas
csatlakoztatva van-e az

egységhez.
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. Laitetta saa kayttaa vain sen
kayttoon ohjattu henkilokunta.
2. Noudata puhdistusaineiden
valmistajan ohjeita.
3. Kayta asianmukaisia vaatteita
ja jalkineita.
4. Ala koskaan ohjaa vesisuihkua
ihmisiin, elaimiin tai sdhkokoskettimiin pain.
5. Ala tuki suihkuttimen kaynnistysnappia.
6. Kaynnista aina suihkukahvan mahdolliset
lukituslaitteet ennen suukappaleen vaihtoa.
7. Laitteen vetta saa kayttaa vain puhdistukseen.

-

HUOM! Kuvauksessa naytetaan Atlantic 450:n
suihkukahva.
Varmista, ettd vesi on kytketty laitteeseen.

)

1. Uitsluitend getraind personeel mag deze
machine bedienen.

2. Volg de instructies van de leverancier
reinigingsmiddelen op.

3. Draag altijd de voor-geschreven
beschermende kleding en schoeisel.

4. Richt de waterstraal nooit op mensen, dieren
of elektrische installaties.

5. Blokkeer nooit de bedieningshendel
van het pistoolgreep.

6. Gebruik altijd de afbrekers of veiligheidssloten
op het spoelhandvat bij het verwisselen
van de dyse.

7. Gebruik voor reinigingsopgaven alleen het
water, geleverd door het systeem.

LET OP: Op de illustratie van het pistoolgreep
wordt een Atlantic 450 getoond..

Zorg ervoor dat er water op de eenheid is
aangesloten.
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1. O ggomrAIopoG TIPETTEN va AeiToupynTe POvVo aTro
EKTTAIDEUPEVO TTPOTWTTIKG.

2. AkoAouBroTe TIG 0dnyieg amd Tov TTpounBeuTr
TWV ATTOPPUTTAVTIKWV.

3. Mavta va gopdre katdAnAn évduon Kai
TamoyTola.

4. TMoTé va pnv oTpEQeTe TNV EKTivagn Tou vepol
TIPOG GAAa dTopa, wa A NAEKTPIKEG
£YKATAOTACEIG.

5. MMoté va pnv PtrAokdapeTe TNV oKavddAn Tou
WekaoTApa.

6. lMdavTta va evepyoTToldTe OTTOINdATIOTE
ouoTApaTta ao@aAeiag oTo XepoUAl Tou
wekaoTApa 6Tav ahAadete oToIa.

7. To vepd amo Tov e§0TTAIOPS pTTOpPET
va Xpnoigotroineipgévo yia kabapiouo.

Znueiwon: Otwg deiXvel n eikdva Tou XepouAioU
Tou YekaoTApa evog Atlantic 450.

BeBaiwBeite 611 TO VEPO gival ouvdedepévo e
TN povada.

1. Arag, yalnyz editiimip personel tarafyndan
kullanylacaktyr.
2. Arytycy maddeleri satanyn talimatlaryna
uyunuz.
. Uygun giysi ve ayakkaby giyiniz.
. Aslainsan, hayvan veya elektrik techizatyna
dodru su fypkyrtmayynyz.

. Puskirtme tabancasyny asla bloke etmeyiniz.
. Puskirtme kolunda kilitteme mekanizmalary
varsa, hamlag dediptirirken bunlary daima

kilitleyiniz.
7. Aracyn suyunu yalnyz temizlik ipinde
kullanynyz.
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DYKKAT! Piiskiirtme kolunun bekli igin Atlantic
450 modeli gésterilmiptir.
Suyun Uniteye bagl oldugundan emin olun.
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1. Seadmega vdib tddtada ainult instruktaapi
saanud isikud.
. Jargige puhastusvedeliku tarnija juhiseid.
. Kandke alati nduetekohast riietust ja
jalatseid.
4. Veevoolu suunamine inimeste, loomade
voi elektriliste seadete poole keelatud.
5. Piserdaja paastikut ei tohi blokeerida.
6. Alati lukustage piserdaja, kui vahetate
duitisi.
7. Kasutage vett ainult puhastamiseks.

w N

Markus: Piserdaja pildil on ATLANTIC 450.
Veenduge, et seadmel on veeiihendus.

1. C mawwHara Tpsibsa fa pabotu camo
VIHCTPYKTVUPaH nepcoHarn.

2. CneppainTe MHCTPYKUUUTE Ha
Npou3BOAUTENS Ha MUSITHUTE
npenaparu.

3. BuHaru HoceTe noaxoasiim
Opexu 1 0ByBKU.

4. Hukora He Haco4YBaiiTe BogHaTa CTpys
KbM XOpa, )XMBOTHU WU eneKTpu4eckn
VHCTanaumm.

5. Hukora He GriokupaiitTe MexaHuama 3a
ocBobox/aBaHe Ha pbkoxBaTkaTa Ha
CTpyMHMKa.

6. BuHaru aktuBupaiite GriokupalloTo
YCTPOWCTBO Ha pbkoxBaTkata
Ha CTpYyiiHMKa, KoraTo nogMeHsiTe
nrosute.

7. WN3nonaeaiiTe Bogarta B cuctemara camo
3a MueHe.

Babenexka: Kato npumepHa pbkoxsaTka Ha
CTpyMHUKa e nokasaHa Atlantic 450.
YBeperTe ce, 4Ye MOAYNBLT € CBbP3aH KbM
BOAa.

GO

1. Napravo naj uporabljajo samo
poucene osebe.

2. Sledite navodilom dobavitelja
Cistilnega sredstva.

3. Vedno nosite ustrezna oblacila
in obutev.

4. Vodnega curka nikoli ne usmerjajte v
ljudi, domace Zivali ali elektri¢cno
napeljavo.

5. Nikoli ne blokirajte sprostitve brizgalne
rocice.

6. Med menjavo Sob vedno vklopite
naprave za zaklep na brizgalni ro¢ici.

7. Vodo iz sistema uporabljajte samo za
ciscenje.

Na ilustracii je zobrazena pistol Atlantic 450
Zagotovite, da je v enoto priklju¢en
dovod vode.

D,

1.

lekartu darbinat atlauts tikai apmacitiem
darbiniekiem.

. Sekojiet mazgasanas Iidzeklu piegadataju

sniegtajiem noradijumiem.

. Vienmér valkajiet piemérotu apgérbu un

apavus.

. Nekad Gdens izsmidzinataja uzgali

nevérsiet pret cilvékiem, dzivniekiem vai
elektroiekartam.

. Nekad neblokéjiet pistoles gaili vai

izsmidzinataja uzgali.

. Kad mainat uzgalus, vienmer ieslédziet

bloké&sanas ierices.

. lekartas tiriSanai vienmér izmantojiet tikai

adeni.

Piezime: llustracijai attéla paradita izsmidz-
inasanas iekarta ATLANTIC 450.
Parliecinieties, ka iericei ir pievienota
adens padeve.

. Postrojenjem smije rukovati samo

upuceno osoblje.

. Pridrzavajte se uputa dobavljac¢a

deterdzenata.

. Uvijek nosite prikladnu odjecu i obucu.
. Nikad ne usmjeravajte mlaz vode prema

osobama, kuénim ljubimcima ili
elektri¢nim instalacijama.

. Nikad ne blokirajte rucicu za

aktiviranje pistolja za prskanje.

. Prilikom zamjene mlaznica uvijek

aktivirajte eventualno postoje¢u napravu
za blokiranje na pistolju za prskanje.

. Voda iz postrojenja smije se upotreblja

vati samo za ¢is¢enje.

Napomena: Kao ilustracija pistolja za
prskanje prikazan je Atlantic 450.
Proverite da li je dovod vode povezan
na ureda;j.

@

1. Jranga leiskite naudotis tik apmokytiems
darbuotojams.
. Laikykités plovikliy tiekéjy instrukcijy.
. Visuomet vilkékite tinkamus drabuzius ir
maveékite darbui tinkamg avalyne.
4. Vandens srovés niekuomet nenukreipkite |
Zmones, gyvinus ar elektros jrangg.
5. Niekuomet neuzblokuo-kite purkstuvo
gaiduko.
6. Keisdami purskimo antgalius, visuomet
jjunkite purkstuvo blokavimo jtaisus.
7. Vandenj i§ jrangos naudokite tik valymui.

w N

Pastaba: Kaip iliustracija parodytas purkstu-
vas ATLANTIC 450.

Isitikinkite, ar prie jrenginio prijungtas
vanduo.

1. Echipamentul trebuie utilizat numai de
personalul instruit.

2. Urmati instructiunile furnizorului
detergentilor.

3. Purtati intotdeauna imbracaminte si
ncaltaminte corespunzatoare.

4. Nu indreptati niciodata jetul de apa catre
persoane, animale sau instalatji electrice.

5. Nu blocati niciodata clapeta pistolului
pulverizator.

6. Activati intotdeauna sistemele de
siguranta ale pistolului pulverizator
atunci cand schimbati duza.

7. Nu folositi pentru curatare decat apa din
echipament.

Retineti: Pentru exemplificare, este ilustrat
pistolul pulverizator Atlantic 450.
Asigurati-va ca

&

. Obsluhovat zariadenie maju iba poucené osoby.
2. Postupuijte podla indtrukcii dodavatela Gistiacich
prostriedkov.

3. Vzdy noste vhodnu obuv a oble¢enie.

4. Nikdy nesmerujte prad vody na ludi, zvierata
alebo na elektrické prisluSenstvo.

. Nikdy neblokujte spust rozpraSovace;j pistole.

. Pri vymene trisiek vzdy pouzite nejaké
zamykacie zariadenie na rozprasovaciu
pistol.

7. Vodu zo zariaenia pouzivajte iba na Cistiace

ucely.

Poznamka: Ako je uvedené na obrazku
rozprasovacej pistole ATLANTIC 450.
Uistite sa, ze jednotka je pripojena k vode.

1. C obopynoBaHveM formkeH paboTaTb TONMbKO
0By4eHHbI nepcoHan.

2. CobntopaiiTe UHCTPYKUMM MOCTaBLLyKa
YUCTSLLMX CPEACTB.

3. Bcerga HocuTe nogxoasiuyto ofexay 1 obyBb.

4. Hvikoraa He HanpasnsanTe CTPyto BoAbl Ha
niofeit, AOMAaLLHUX XKUBOTHBIX 1
anekTpuyeckoe obopyaosaHme.

5. Hvkoraa He GrnokvpyiTe BKIKOYaTENb PYyYKn
pacnbinuTens.

6. lMpwv 3ameHe conen Bceraa BKYanTe
6rOKMPOBOYHOE YCTPOICTBO Ha pyuke
pacnbinuTens.

7. Vicnonb3yiTe BOAY U3 CUCTEMbI TOMLKO ANS
OYUCTKU.

MpvmevaHwe: B kayecTse unnioctpaumm
nokasaHa py4ka pacnbinutens cuctemol Atlantic
450.

Y6eauTtecb B TOM, YTO K yCTPOUCTBY
noaksnoyeHa nogaya Boabl.
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Manuel Indstilling : Start/Klarggring &N Manual Mode : Start/Preparing ED Alustamine/ettevalmistamine

&Y Start/Klargéring Iniciar/ Preparando @D Sakums/sagatavo$ana
Start/Klargjering €S Puesta en marcha/Preparaciones (D) l?arbo pradzia ir paruoSimas
(P Kaynnistys/Valmistus (ED Start/MpoeToiyaoia &K Start/Priprava
Start/Klarmachung Start/Przygotowanie Hauano/lNogrotoBka
Démarrage/Mise au point €9 Uvedeni do provozu Pokretanje/Priprema
D Procedure di avvio @V Inditas/Eldkészités Pornire/pregatire
@D Inbedriffname/en voorbereiding Galyptyrma/hazyr etme 3anyck/noarotoBka

(8D Zatetek/priprava

110005337

Auto

Manual

7

110009251

110005334 Spuledrift (€9 rezimu oplachovani vodou
Spoldrift @ Oblitdlizemelés
Spyledrift @R Yykamaiplemi
<ol (D Huuhtelu @D Loputamine
é Spiilbetrieb (W) Skalosana
Service de rincage (™ Praplovimas
™ Funzion. di lavaggio G Preplachnutie
QD Spoelen MannakeaHe
&Y Rinsing Ispiranje
Lavando Spalarea
-— &S Enjuague MpomblBKa
ED MAGPa (D Spiranje
110005334 Ptukanie
110005335 Skumdrift (€ Nanéaseni pény
&Y Skumdrift (D Habiizemelés
Skumdrift Képukli iplem
<o) (D Vaahdotus &D Vahutamine
' Schaumbestr. @) Puto$ana
Service a mousse @ Putos
(™ Funzion. schiuma &K Penenie
Q@D Schuimen MsiHa
&N Foaming Stvaranje pjene
Fazendo espuma Spumarea
&S Espumado HaHeceHune neHsbl
ED MAGPa pe appd G Penjenje
110005332 110005335 @ Nanoszenie piany
110005336 Desinfiktion © Desinfekce
&Y Desinfektion @D Fertotlenités
Desinfisering kullanmapaketiyle
<+ @D Desinfioint @D Desinfitseerimine
Desinfektion @D Dezinfekcija
Désinfection (D Dezinfekavimas
dm Disinfezione @K Dezinfekcia
(D) D9§|nfec_t|e NlesnHcerums
& Disinfection Dezinfekcija uporabom
Desinfecgéo Dezinfectia
— % Desinfeccion Deantperums
AmoAUpavon (8D Razkuzevanje
110005331 110005336/ @ Dezynfekowanie
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Automatic Indstilling : Start/Klarggring

Automatic Mode : Start/Preparing

Veelg auto indstilling

Select Auto Mode

110009253

Veelg program

Select program

110009254

Pause program

BEEELE EEPEREEEEREEREE EEEREREEREEEE EREERREREACEERE

Pause program

110009255

Start program

Start program

6@@9@@@@6@6@9 CEEEIEIEE)

110009256

HEREEREE0REE EEREeREEEREE = PRRBEREEEREE @EBBBREEEREE ©EREBeR’EEBREE
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Stop program

Stop program

110009257

FEEEREEEARREQE

©EB8ECREEEREE

Skift af rengaringsmiddel

(&Y Byte av rengéringsmedel

Skift av rengjaringsmiddel

(D Puhdistusaineen vaihto

@B Auswechseln des Reinigungsmittels
R Changer le produit de nettoyage
(™ Cambio del detergente

QD Vervangen van schoonmaakmiddel
&N Change cleaning agent

®D Troca de detergente

(S Cambio de agente de limpieza

(ED ANGETE ATTTTOPUTTAVTIKO

Zmiana $rodka czyszczgcego

(€S Zméiite gistici prostfedek

@V Tisztitdszer cseréje
Temizleyici maddenin dediptiriimesi
D Puhastusvedeliku vahetamine
@D Mazgajama Iidzekla apmaina

D Ploviklio keitimas

&K Vymena cistiaceho prostriedku
CwmsHa Ha nouncTBaLy, npenapat
Izmjena sredstva za CiS¢enje
Schimbarea agentului de curatare
3ameHa uncTALero cpeacTea
(8D Menjava gistilnega sredstva

110005307

Afslutningsprocedure (€ Ukongeni

(V) Avslutningsprocedur M Befejezdmod
Avslutningsprosedyre Bitirme proseduru

(D Lopetusvaihe (D Protseduuri peatamine
AbschluRRverfahren @ Proceddras partrauk$ana
Procédures d’arrét @ Isjungimas

D Procedura &K Zastavit proceduru

D Stop procedure

&N Stop Procedure

Pare o procedimento

(&S Procedimiento de terminaciénnia

(ED Télog dladikaaiag

Procedura zakonczeniu pracy urzadzenia

Mpoueaypa Ha cnupaHe
Zavr$ni postupak
Procedura de oprire
Mpouenypa ocTaHoBa
(8D Postopek zaustavitve
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